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	 Mjere opreza prije uporabe
UPOZORENJE. Pročitajte sva sigurnosna upozorenja i upute. Neobraćanje 
pozornosti na upozorenja i nepridržavanje uputa može dovesti do električnog 
udara, požara i/ili ozbiljne ozlijede.

Zadržite sva upozorenja i upute za buduću uporabu. Izraz „alat” u upozorenjima 
odnosi se na vaš električni alat koji se napaja putem baterije (s kabelom za napajanje).

	 Osobna zaštitna oprema

Pažljivo pročitajte korisnički priručnik, posebno sigurnosne upute.

Nošenje kacige, zaštite za oči i zaštite za sluh je OBAVEZNO

Radne rukavice otporne na rezanje za zaštitu ruku

Cipele sa zaštitnom kapicom za zaštitu stopala

Vizir za zaštitu lica 

Odijelo otporno na posjekotine za zaštitu tijela

UPOZORENJE! Produžni kabeli mogu biti izrađeni od vodljivog materijala. Ne 
koristiti u blizini izvora električne energije ili žica

	 Zaštita okoliša
Za zbrinjavanje otpada, slijedite posebne nacionalne propise.

> Električni aparati se ne mogu odlagati kao kućni otpad.

> Uređaj, pribor i pakiranje moraju se reciklirati. 

> Pitajte svog ovlaštenog INFACO distributera za ažurirane informacije o ekološki 
prihvatljivom zbrinjavanju otpada.
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	 Opći pregled proizvoda
Sadržaj pakiranja: 

•	 2 držača četki
•	 12 štapića* (uključujući 2 dodatna) - ref. EB350
•	 1 kombinirani ključ od 10 - ref. CLEMIXTE10
•	 Priručnik

Fiksna ili teleskopska 
šipka

Vibracijska 
glava

Desna 
četka

Lijeva četka

Drška

*samo 10 štapića ako je stroj s opcijom glave s 8 štapića

	 Karakteristike

Referenca V5000ACF V5000ACT
Nazivno napajanje 48 VCC

Maksimalna snaga 900 W

Kompatibilna baterija

 

Baterija 820 Wh - L850B

Težina 2200 g 2700 g

Duljina 2,20 m 2,18 do 3,20 m

Brzina rotacije stroja 1020 udaraca u minuti

Ove karakteristike su date samo u informativne svrhe. One ni na koji način nisu ugovorno obvezujuće i 
mogu se mijenjati u svrhu poboljšanja bez prethodne obavijesti. Patentirani materijal.
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	 Upute za uporabu
Prva uporaba

Za prvu uporabu, preporuča se potražiti pomoć svog distributera koji je ovlašten dati vam 
sve savjete potrebne za ispravnu uporabu i dobar učinak. Obavezno je pažljivo pročitati 
upute za uporabu alata i pribora prije rukovanja ili priključivanja alata.

Postavljanje četki

Za savjet o postavljanju četki obratite se svom distributeru. Za savjet o 
postavljanju četki obratite se svom distributeru.

Postavljanje štapića na desnu četku Postavljanje štapića na lijevu četku

Preporučuje se korištenje odvijača INFACO E710 kako biste izbjegli oštećenje 
steznih vrhova.

ref. odvijača E710
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Podmazivanje četki u području pogona tijekom prvog sastavljanja:

Mast klase 2
ref. NLGI2

Postavljanje glave desne četke Postavljanje glave lijeve četke

1. 3.

2.
4.

  ref. ključa CLEMIXTE10
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Instalacija i priključivanje

Koristite samo baterije marke INFACO, referenca L850B s naponom napajanja 
od 48 volti. 

Bilo kakva upotreba s baterijom koja nije kompatibilna s INFACO baterijama može 
uzrokovati oštećenja. Jamstvo za motoriziranu dršku ne vrijedi ako se koriste 
baterije koje nije proizvela tvrtka INFACO.

Za kišnog vremena bateriju morate nositi ispod vodootporne odjeće kako biste je 
zaštitili od vlage. 

1.	  Spojiti bateriju

2.	 Spojiti kabel za napajanje

3.	 Uključivanje: gumb ON/OFF
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	 Podešavanje teleskopske šipke
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	 Mjere opreza prilikom uporabe i sigurnost
Elektronički zaštitni uređaj: 

•	 Ne uključivati alat u zaključanom položaju;

•	 Čim se alat zaglavi zbog prevelikog otpora, elektronički uređaj zaustavlja motor, a 
zatim se automatski ponovno pokreće nakon kratkog vremena;

•	 Sve dok postoji otpor, alat će se zaustaviti, a zatim automatski ponovno pokrenuti 
5 puta. Nakon što se alat potpuno zaustavi 5 puta, morate ga ponovno pokrenuti: 
pogledajte odjeljak „Upute za uporabu“;

•	 Ako se alat i dalje blokira unatoč nedostatku otpora, obratite se distributeru za 
postprodajni servis.

Toplinska zaštita:

•	 Alat ima elektronički uređaj koji zaustavlja stroj kada temperatura previše poraste;

•	 Nakon gašenja i bez automatskog ponovnog pokretanja, korisnik ponovno pokreće 
alat: pogledajte odjeljak „Upute za uporabu“. Ako se alat ponovno pokrene nakon 
samo nekoliko sekundi, tada je stroj premašio temperaturni prag;

•	 Ako uređaj prečesto prelazi u način rada termičke zaštite, preporučljivo je obratiti se 
svom distributeru za eventualnu postprodajni servis.

UPOZORENJE: 

Ne dodirujte aluminijsku površinu glave za branje dok 
koristite stroj, može biti vruća. Preporučujemo korištenje 
zaštitnih rukavica pri radu na ovom dijelu.

Također preporučujemo da sačuvate zaštitnu ambalažu alata za mogući povratak u tvornicu 
radi postprodajnog servisa.

Za transport, skladištenje, održavanje, 
servisiranje alata ili bilo koju drugu radnju 

izvan operacija povezanih s funkcijom alata, isključite 
uređaj iz struje
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	 Čišćenje i održavanje

Sve operacije moraju se izvoditi s alatom isključenim 
iz bilo kojeg izvora napajanja. 

Prilagodite ove učestalosti održavanja prema 
korištenju vašeg alata:

•	 Povremena upotreba, razmak između intervala; 
•	 Intenzivna upotreba, približite intervale.
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Kompletan stroj

Vizualni pregled stanja

Čišćenje

Provjera općeg sklopa i svih 
vijčanih spojeva

Kontrola od strane 
distributera

Fiksiranje četke Kontrola pokreta

Četke Kontrola podmazivanja

Karbonski štapići
Vizualni pregled stanja

Zamjena

Vibracijska glava

Kontrola razmaka četki

Provjera nepropusnosti glave

Kontrola od strane 
distributera

Kabel za napajanje Vizualni pregled stanja

Baterija Vizualni pregled stanja

Prsluk Vizualni pregled stanja

Drška Vizualni pregled stanja
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Podmazivanje i čišćenje

Koristite INFACO pumpu za mast ref 952P (pumpa) + 952G (uložak za mast).

Tjedno podmazivanje: podmažite pogonsko područje četki, jednom tjedno koristeći 
mjesta za podmazivanje predviđena za tu svrhu na lijevoj četki.

Mast klase 2
ref. NLGI2

•	 Podmazivanje stroja Opcija glave s 8 štapića: gornja četka (lijeva četka) mora se 
ukloniti radi podmazivanja pogonskog područja (vidi sljedeći odlomak).

•	 Čišćenje zone pogona četki jednom u sezoni.

Zona pogona četki

(za podmazivanje stroja s opcijom 8 
štapića i čišćenje)
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	 Rješavanje problema

Smetnje Uzroci Rješenja

Neuobičajeno 
jake vibracije

Nepravilno sastavljanje 
četke

Ponovno sastavite četku slijedeći postupak i 
po potrebi se obratite distributeru

Slabo zatezanje četke Zategnite četku nakon postupka

Slabo zatezanje šipke Zategnite štapiće slijedeći postupak

Slabo zatezanje glave
Provjerite točke zatezanja glave i po potrebi 
ih zategnite

Slabo zatezanje drške
Provjerite točke zatezanja drške i po potrebi 
ih zategnite

Istrošenost štapića
Provjerite zazor između štapića i njihovu 
istrošenost, po potrebi, obratite se 
distributeru

Lomljenje 
ugljičnih 
štapića

Istrošenost Zamijenite slomljeni i/ili istrošeni štapić

Stroj se ne
pokreće

Prazna baterija Napuniti bateriju

Stroj nije uključen u 
izvor napajanja

Ponovno povezati stroj

Drugo Obratite se svom distributeru

Kratki zastoji 
stroja

Preveliki pritisak na 
grane

Koristite pokrete četke gore-dolje na osovini

Prazna baterija Napuniti bateriju

Zaustavljanje 
stroja

Termička kartica

ISKLJUČITE, a zatim UKLJUČITE. Ako se 
stroj ponovno zaustavi, ostavite ga da se 
ohladi nekoliko minuta, a zatim pokušajte 
ponovno. Ako se problem nastavi, obratite 
se svom distributeru.

Uzastopne blokade

Ako se stroj ne pokrene nakon nekoliko 
uzastopnih blokada, ISKLJUČITE ga, a zatim 
ga UKLJUČITE. Ako se problem nastavi, 
obratite se svom distributeru.

Ponašanje oslabljeno 
gubitkom kalibracije 
ili mehaničkim 
problemom

Kontaktirajte distributera
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	 Savjeti
Održavajte svoje radno okruženje urednim kako biste smanjili rizik od nesreća

Uzmite u obzir radno okruženje. Ne izlažite električne alate kiši. Ne koristite električne 
alate u vlažnom ili mokrom okruženju. Pobrinite se da je osvjetljenje optimalno i dovoljno. 
Ne koristite električne alate u blizini zapaljivih tekućina ili plinova. 

Zaštitite se od strujnog udara. Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim površinama, kao 
što su punjači baterija, produžni kabeli itd.

Držite djecu podalje! Ne dopustite drugim osobama da dodiruju alat ili kabel.

Pohranite svoj alat na sigurno mjesto.  Nekorišteni alat treba čuvati na suhom, 
zatvorenom mjestu, u originalnoj ambalaži i izvan dohvata djece.

Nosite odgovarajuću radnu odjeću. Nemojte nositi široku odjeću ili nakit. Mogli bi se 
zaglaviti u pokretnim dijelovima. Pri radu na otvorenom preporučuje se nošenje gumenih 
rukavica i cipela s neklizajućim potplatima. Nosite mrežicu za kosu ako vam je kosa duga.

Nosite zaštitne naočale. Također koristite masku ako se pri radu stvara prašina.

Sačuvajte kabel za napajanje. Nikada punjač nemojte nositi držeći kabel i nemojte 
povlačiti kabel kako biste ga isključili iz utičnice. Zaštitite kabel od topline, ulja i oštrih 
rubova.

Pažljivo održavajte svoje alate. Redovito provjeravajte stanje utikača i kabela za 
napajanje te neka ih, ako su oštećeni, zamijeni ovlašteni serviser. Alat držite suhim i bez 
ulja.

Uklonite ključeve alata. Prije uključivanja alata, provjerite jesu li ključevi i alati za 
podešavanje uklonjeni.

Provjerite je li vaš alat oštećen. Prije ponovne upotrebe alata, pažljivo provjerite rade li 
sigurnosni uređaji ili bilo koji malo oštećeni dijelovi ispravno. 

Dajte svoj alat na popravak ovlaštenom serviseru. Ovaj alat je u skladu s važećim 
sigurnosnim propisima. Svaki popravak mora izvršiti stručnjak i samo s originalnim 
dijelovima, inače može uzrokovati ozbiljne rizike za sigurnost korisnika.
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	 Sigurnosne upute
Sigurnost na radnom mjestu

Radno područje održavajte čistim i dobro osvijetljenim. Neuredna ili tamna područja mogu 
izazvati nezgode.

Ne koristite električne alate u eksplozivnim atmosferama, kao što je prisutnost zapaljivih 
tekućina, plinova ili prašine. Električni alati proizvode iskre koje mogu zapaliti prašinu ili pare.

Držite djecu i promatrače podalje dok koristite alat. Ometanja mogu uzrokovati gubitak kontrole 
nad alatom.

Kada radite na visini, koristite prikladnu provjerenu opremu (skele, platforme itd.).

Električna sigurnost

Utikači električnih alata moraju odgovarati utičnici. Nikada ne modificirajte utikač ni na koji 
način. Ne koristite adaptere s uzemljenim alatima. Nemodificirani utikači i odgovarajuće utičnice 
smanjit će rizik od strujnog udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim površinama poput cijevi, radijatora, štednjaka i 
hladnjaka. Postoji povećani rizik od strujnog udara ako je vaše tijelo uzemljeno.

Ne izlažite alate kiši ili vlažnim uvjetima. Ulazak vode u alat povećava rizik od strujnog udara.

Ne oštećujte kabel. Nikada ne koristite kabel za nošenje, povlačenje ili isključivanje alata iz 
utičnice. Držite kabel dalje od topline, maziva, oštrih rubova ili pokretnih dijelova. Oštećeni ili 
zapetljani kablovi povećavaju rizik od strujnog udara.

Prilikom korištenja alata na otvorenom, koristite produžni kabel prikladan za vanjsku upotrebu. 
Korištenje kabela prikladnog za vanjsku upotrebu smanjuje rizik od strujnog udara.

Ako je korištenje alata u vlažnom prostoru neizbježno, koristite napajanje zaštićeno uređajem 
za preostalu struju (RCD). Korištenje RCD-a smanjuje rizik od strujnog udara. NAPOMENA Izraz 
„zaštitna sklopka protiv struje (RCD)“ može se zamijeniti izrazom „prekidač strujnog kruga 
uzemljenja (GFCI - ground fault circuit interrupter)“ ili „prekidač strujnog kruga propuštanja 
uzemljenja (ELCB - earth leakage circuit breaker)“.

Ako je kabel (punjač) uređaja neispravan ili oštećen, mora biti zamijenjen originalnim kabelom iz 
INFACO tvornice ili od ovlaštenog INFACO distributera.

Ne izlažite bateriju ili punjač visokim temperaturama (sunce, grijanje itd.) iznad 60°C. Ne punite 
bateriju na temperaturama ispod 0°C ili iznad 40°C.

Nemojte puniti bateriju u blizini zapaljivih ili eksplozivnih materijala (gorivo, plin, dušična gnojiva 
itd.).

Nikada nemojte ostavljati bateriju na punjenju na duže vrijeme bez nadzora.

Sigurnost osoba

Budite oprezni, pazite što radite i koristite zdrav razum prilikom korištenja alata. Ne koristite alat 
kada ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepažnje tijekom rada s 
alatom može uzrokovati ozbiljne tjelesne ozljede.

Koristite sigurnosnu opremu. Uvijek nosite zaštitu za oči. Zaštitna oprema poput maski 
za prašinu, protukliznih zaštitnih cipela, zaštitnih kaciga ili zaštite za sluh koja se koristi u 
odgovarajućim uvjetima smanjit će tjelesne ozljede.
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Izbjegavajte svako neočekivano pokretanje. Prije spajanja alata na električnu mrežu i/ili bateriju, 
podizanja ili nošenja, provjerite je li prekidač u isključenom položaju. Nošenje alata s prstom na 
prekidaču ili uključivanje alata s uključenim prekidačem može uzrokovati nesreće.

Prije uključivanja alata uklonite sve ključeve za podešavanje ili odvijače. Ključ ostavljen pričvršćen 
za rotirajući dio alata može uzrokovati tjelesne ozljede.

Nemojte žuriti. Održavajte pravilno držanje i ravnotežu u svakom trenutku. To omogućuje bolju 
kontrolu nad alatom u neočekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjeću Nemojte nositi široku odjeću ili nakit. Držite kosu, odjeću i rukavice dalje 
od pokretnih dijelova. Široka odjeća, nakit ili duga kosa mogu se zaplesti u pokretne dijelove.

Ako su predviđeni uređaji za spajanje opreme za usisavanje i skupljanje prašine, provjerite jesu 
li spojeni i pravilno korišteni. Korištenje sakupljača prašine može smanjiti opasnosti povezane s 
prašinom.

Dok oprema radi, uvijek držite ruke podalje od radnog područja. Ne radite s proizvodom ako ste 
umorni ili imate bilo kakav poremećaj koji bi mogao utjecati na vašu pažnju. 

Uređaj nije namijenjen za korištenje od strane bilo koje osobe (uključujući djecu) sa smanjenim 
fizičkim, osjetilnim ili intelektaualnim sposobnostima, ili bilo koje osobe koja ne posjeduje 
potrebno iskustvo ili znanje, osim ako nisu pod nadzorom ili ukoliko nisu ranije dobili 
odgovarajuću obuku ili upute od strane osobe koja je odgovorna za njihovu sigurnost.

Kako bi se smanjila opasnost za zdravlje, INFACO preporučuje da osobe s pacemakerima 
konzultiraju liječnika ili poroizvođača pacemakera prije korištenja uređaja.

Korištenje i održavanje alata

Nemojte forsirati alat. Koristite pravi alat za svoju primjenu. Pravi alat će posao obaviti bolje i 
sigurnije brzinom za koju je napravljen.

Ne koristite alat ako se ne uključuje i isključuje pomoću prekidača. Svaki alat koji se ne može 
kontrolirati prekidačem je opasan i mora se popraviti.

Isključite utikač iz izvora napajanja i/ili izvadite bateriju iz alata prije bilo kakvih podešavanja, 
promjene pribora ili prije skladištenja alata. Takve preventivne sigurnosne mjere smanjuju rizik od 
slučajnog pokretanja alata.

Alat koji se ne koristi držite izvan dohvata djece i ne dopustite da njime rukuju osobe koje nisu 
upoznate s alatom ili ovim uputama. Alati su opasni u rukama početnika.

Pazite na održavanje alata. Provjerite ima li neusklađenosti ili blokiranja pokretnih dijelova, 
slomljenih dijelova ili bilo kojeg drugog stanja koje može utjecati na rad alata. Ako je alat 
oštećen, popravite ga prije upotrebe. Mnoge nesreće uzrokovane su loše održavanim alatima.

Alat, pribor i oštrice itd. koristite u skladu s ovim uputama, uzimajući u obzir radne uvjete i 
posao koji treba obaviti. Korištenje alata za radnje koje nisu predviđene može dovesti do opasnih 
situacija.

Korištenje alata na baterije i mjere opreza pri uporabi

Punite samo punjačem koji je odredio proizvođač. Punjač koji je prikladan za jednu vrstu 
baterijskog sklopa može stvoriti opasnost od požara kada se koristi s drugom vrstom baterijskog 
sklopa.

Koristite alate samo sa posebno namijenjenim baterijskim sklopovima. Korištenje bilo koje druge 
baterije može stvoriti rizik od ozljeda i požara.

Kada se baterija ne koristi, držite je podalje od drugih metalnih predmeta, poput spajalica, 
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kovanica, ključeva, čavala, vijaka ili drugih malih predmeta koji mogu spojiti jedan terminal na 
drugi. Kratki spoj terminala baterije može uzrokovati opekline ili požar.

U nepovoljnim uvjetima, tekućina može iscuriti iz baterije; izbjegavajte kontakt. U slučaju 
slučajnog kontakta, isperite vodom. Ako tekućina dođe u kontakt s očima, potražite dodatnu 
liječničku pomoć. Tekućina koja izlazi iz baterija može uzrokovati iritaciju ili opekline.

Nemojte puniti bateriju u blizini zapaljivih ili eksplozivnih materijala (gorivo, plin, dušična gnojiva 
itd.).

Nikada nemojte ostavljati bateriju na punjenju na duže vrijeme bez nadzora.

Čišćenje i održavanje

Alat servisirajte kod kvalificiranog servisera koristeći samo identične rezervne dijelove. To će 
osigurati da alat ostane siguran.

Izvan operacija povezanih s korištenjem, vaš alat i njegov pribor moraju biti isključeni iz struje i 
pohranjeni u odgovarajućoj ambalaži.

Oprez: Kada se uređaj ne koristi (skladištenje, transport, kraj punjenja itd.) obvezno je odspojiti 
bateriju od strujnog kabela.

Od izuzetne je važnosti odspojiti proizvod od strujnog kabela tijekom sljedećih radnji:
•	 Čišćenje i održavanje
•	 Punjenje baterije
•	 Transport i skladištenje.

Nikada nemojte pokušati otvoriti bateriju iz bilo kojeg razloga.

Nikada nemojte poduzimati mehaničke izmjene baterije, prsluka, punjača ili konektora. 
Nikada nemojte dopustiti da baterija ili punjač dođu u kontakt s vodom.

Nemojte koristiti kemikalije za čišćenje uređaja (proizvod, kablova, baterija i punjača).

INFACO odbija svaku odgovornost za ozljede i/ili imovinsku štetu uzrokovanu korištenjem 
opreme koja sadrži neispravne dijelove.
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	 Jamstvena izjava
Ovaj alat ima dvogodišnje jamstvo, pod uvjetom da je kupnja registrirana u roku od 
tri mjeseca. Nakon tog razdoblja, jamstvo će biti ograničeno na jednu godinu.

Ova jamstvena izjava daje se online na www.infaco.com, putem ovog QR 
koda ili putem isječka koji treba vratiti na sljedećoj stranici (izvan Francuske, 
jamstvena izjava mora se dati online).

Ne ustručavajte se zatražiti pomoć svog ovlaštenog INFACO distributera da vam pomogne 
ispuniti vašu međunarodnu izjavu o jamstvu proizvođača INFACO.

	 Uvjeti jamstva
Za vaš alat postoji dvogodišnje jamstvo (vidi uvjete gore) protiv svih proizvodnih nedostataka ili kvarova.

Ovo jamstvo odgovara normalnoj upotrebi uređaja i isključuje:
•	 oštećenja zbog lošeg održavanja ili nedostatka održavanja,
•	 oštećenja zbog pogrešne uporabe,
•	 dijelovi koji su podložni habanju
•	 uređaje koje su rastavili neovlašteni serviseri,
•	 vanjski čimbenici (požar, poplava, munja, itd.),
•	 udarci i posljedice,
•	 uređaji koji se koriste s baterijom ili punjačem koji nisu marke INFACO.

Jamstvo vrijedi samo kada je jamstvena izjava dana INFACO-u (jamstvena kartica ili 
online izjava na www.infaco.com) kod vašeg distributera.

Ako izjava o jamstvu nije data u trenutku kupnje uređaja, datum odlaska iz tvornice 
služit će kao datum početka jamstva.

Jamstvo pokriva trošak tvorničkog rada no ne primjenjuje se nužno 
 na troškove rada distributera. Bilo koji popravak ili zamjena tijekom trajanja jamstva ne 
pruža pravo na obnovu ili produžetak originalnog jamstva.
Nepoštivanje uputa o skladištenju i sigurnosti poništava jamstvo proizvođača.

Ni pod kojim okolnostima jamstvo neće pružati pravo na kompenzaciju za bilo koje mirovanje 
opreme tijekom vremena koje je potrebno za njen popravak.

Svi poslovi koje je provela osoba koja nije ovlašteni INFACO agent će poništiti INFACO jamstvo.

U slučaju kvara, svakako preporučujemo korisnicima INFACO opreme da kontaktiraju distributera 
koji im je prodao alat.

Kako bi izbjegli sporove, molimo primite na znanje sljedeću proceduru:
•	 Pošaljite bilo koji alat pokriven jamstvom uz plaćenu poštarinu; bit će vraćen 

o trošku tvrtke INFACO;
•	 Alat koji nije pokriven jamstvom pošaljite uz plaćenu poštarinu; povrat će biti 

na vaš trošak i uz plaćanje pouzećem;
•	 Ako troškovi popravka iznose više od 80,00 eura bez PDV-a, bit će vam poslana 

ponuda.
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dio koji ispunjavaju distributeri
Dio koji mora sačuvati distributer. 

Br. serije > .......................................................  Ref > ........................................................

Prezime > ..........................................................................................................................

Ime > ................................................................................................................................

Naziv društva > .................................................................................................................

Puna adresa > ...................................................................................................................

.........................................................................................................................................

Grad > ..............................................................................................................................

Poštanski broj > ................................................  
potpis kupca

Telefon > ...........................................................

Datum kupnje > ............. / .............  / .................

Napomene > .....................................................

dodatni dio
Za valjanost jamstva, ODMAH PODNESITE SVOJU JAMSTVENU IZJAVU ONLINE NA: 
www.infaco.com, PRI KUPNJI ALATA, ili vratite ovaj obrazac uredno ispunjen VELIKIM 
SLOVIMA. 

Prezime > ........................................................ Ime > ........................................................

Naziv društva > .................................................................................................................

Puna adresa > ...................................................................................................................

.........................................................................................................................................

Grad >.............................................................  Poštanski broj > ........................................

Telefon > .........................................................

E-mail > ..........................................................

Datum kupnje > ............. / .............  / ...............

Br. serije > - Ref > ............................................

Napomene > ...................................................

 Orezivanje drveća i grmlja	   Uzgoj maslina

 Uzgoj vinove loze	   Parkovi i vrtovi

Pečat distributera
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Br. serije

distributer

čuvati od strane distributera za 

datoteke INFACO kupaca



Proizvođač > INFACO S.A.S. - 81140 CAHUZAC-SUR-VÈRE (FRANCUSKA)

TIP > TRESAČ MASLINA S IZMJENIČNIM KRIŽNIM PREKIDAČEM

Ref > V5000ACF / V5000ACT

Težina > V5000ACF 2200 g / V5000ACT 2700 g 

Maksimalna snaga > 900 W

Nazivni napon baterije > 48 Volti

Ove karakteristike su date samo u informativne svrhe. One ni na koji način nisu ugovorno 
obvezujuće i mogu se mijenjati u svrhu poboljšanja bez prethodne obavijesti.

	 Tehničke informacije

ili Postprodajni servis

INFACO S.A.S.

Bois de Roziès

81140 CAHUZAC-SUR VERE Francuska

Tel: (+33) 05 63 33 91 49 - Faks: (+33) 05 63 33 95 57

E-mail: contact@infaco.fr

Tehnički video snimci dostupni na web mjestu: www.infaco.com

Materijal proizveden
u Francuskoj



	 EZ izjava o sukladnosti
DECLARATION OF CONFORMITY (CE) / Declaración de conformidad CE

INFACO s.a.s. izjavljuje da je nova oprema navedena u nastavku:
INFACO S.A.S. declares that the new equipment designated below :

INFACO s.a.s. declara que el material nuevo designado a continuación: 

Marke Brand name / De marca > INFACO	 Model Model / Modelo > V5000ACF / V5000ACT

Serijski br. Serial Number / N° de serie > 

Godina proizvodnje Year of manufacture / Año de fabricación >

U skladu s odredbama direktiva:
Complies with the provisions of the directives for / Cumple con las disposiciones de las directivass:

•	 „Strojevi“ (direktiva 2006/42/CEE) "Appliances" (directive 2006/42/CEE) / “Máquinas” (Directiva 2006/42CEE) 

•	 “Emisije zvuka iz strojeva koji se koriste na otvorenom” Direktiva 2000/14/EC (naredba od 18. 
ožujka 2002.) izmijenjena 2005/88/EZ (naredba od 22. svibnja 2006.). Directive 200/14/EC « on the noise 
emission by equipment for use outdoors » (order of 18 march 2002) modified by the directive 2005/88/EC (order of 22 may 
2006). / “Emisiones sonoras de máquinas utilizadas al exterior” Directiva 2000/14/CE (Decreto del 18 de marzo de 2002) 
modificada por la 2005/88/CE (Decreto del 22 de mayo de 2006).

V5000ACF / V5000ACT

A-ponderirana razina zvučnog tlaka na radnom mjestu, LpA (NF EN 60745-1-11 : 2009)	 69 dB(A)
A-weighted sound pressure level at the workstation, LpA / Nivel de presión acústica ponderada A en el puesto de trabajo, LpA

Nesigurnost Uncertainty / ncertidumbre	 KpA  3 dB(A)

Izmjerena vrijednost emisije vibracija, ah(NF EN 12096)	 1,5 m/s²
Measured value of vibratory emission, ah / Valor medido de emisión vibratoria, ah

Nesigurnost Uncertainty / ncertidumbre 	 1,9 m/s2

•	 Osoba ovlaštena za sastavljanje tehničke dokumentacije unutar INFACO-a je g. ALVAREZ Grégory.
The person authorized to compile the technical file within the company INFACO is Mr. Gregory ALVAREZ. / La persona 
autorizada para elaborar el documento técnico dentro de INFACO es el Sr. ÁLVAREZ.

U Signed in / Hecho en > CAHUZAC SUR VERE	 , Date l datum > 01/04/2025

G. DELMAS Davy, Predesednik kompanije INFACO	 Potpis
INFACO Managing Director / Presidente de la Sociedad INFACO	 Firma

	

INFACO se obvezuje nacionalnim tijelima dati relevantne informacije o stroju. INFACO undertakes to provide national 
authorities with all relevant information concerning the machine. / INFACO se compromete a proporcionar a las autoridades 
nacionales la información pertinente relativa a la máquina.





www.infaco.com
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